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store arbejde, der er foretaget med 20. alminde- 
lige vurdering. Ansøgningen skyldtes som sagt 
dette store arbejde på grund af de mange vur- 
deringer. 

Fra Socialdemokratiets side kan vi tilslutte os 
forslaget. 

Skatteministeren (Carsten Koch): 
Jeg skal takke for den positive tilslutning og ser 
frem til et hurtigt udvalgsarbejde. 

Jeg vil i den forbindelse benytte lejligheden til 
at sige, at det er en meget rimelig, tidsbegrænset 
ekstrahonorering til de vurderingsmænd, som 
gør et meget, meget stort arbejde, som kun kan 
være båret af engagement og en stor forståelse 
for sagen. Tak. 

Hermed sluttede forhandlingen. 

Afstemning 

Lovforslagets overgang til anden behandling 
vedtoges uden afstemning. 

Første næstfonnand (Ivar Hansen): 
Jeg foreslår, at lovforslaget henvises til Skat- 
teudvalget. Hvis ingen gør indsigelse mod dette 
forslag, betragter jeg det som vedtaget. 
(Ophold). Det er vedtaget. 

Den næste sag på dagsordenen var: 
25) Første behandling af lovforslag nr. L 260: 
Forslag til lov om indgåelse af dobbeltbeskat- 
ningsoverenskomst mellem Danmark og 
Tyskland. 
Af skatteministeren (Carsten Koch). 
(Fremsat 25/4 96). 

Lovforslaget sattes til forhandling. 

Forhandling 

Lis Greibe (S): 
Romtraktaten sikrer arbejdskraftens frie bevæ- 
gelighed inden for EU. Dette betyder samtidig, 
at der er muligt at have bopæl i ét land og være 
beskæftiget i nabolandet. 

I den dansk-tyske grænseregion er der ca. 
1.000 personer, der daglig pendler fra bopæle i 
Danmark til arbejdsplads i Tyskland, og trafik- 
ken i modsat retning er af samme størrelses- 
orden. Imidlertid har Tyskland og Danmark 
vidt forskellige systemer vedrørende social- og 
skattelovgivning, og grænsependlerne kommer 
uundgåeligt i kontakt med begge landes lovgiv- 
ning på disse områder. 

Dobbeltbeskatningsaftalen mellem Danmark 
og Tyskland har som alle de øvrige tilsvarende, 
vi behandler løbende for tiden, det hovedformål 
at forhindre, at nogen kommer til at betale skat i 
begge lande eller helt kan unddrage sig beskat- 
ning, men i modsætning til de øvrige aftaler er 
denne aftale med et grænseland imødeset med 
stor opmærksomhed. 

Der er specielt to problemer, der er blevet 
rejst i forbindelse med aftalen. 

Det ene er de økonomiske konsekvenser for 
grænsekommunerne, i forbindelse med at 
tyskerne køber de langt billigere ejendomme 
nord for grænsen, men at de fortsat skal betale 
skat i Tyskland. Grænsekommunerne pådrages 
derved såvel sociale udgifter som udgifter til 
f.eks. skolegang og børnenes pasning uden at 
modtage én eneste decideret skattekrone. 

Et andet problem er beskatning af dansk pen- 
sion tildelt ansatte ved de danske organisationer 
i Sydslesvig, først og fremmest Den Danske 
Skoleforening. Aftalen får ikke betydning for 
tidligere eller nuværende ansatte, men fremover 
skal en nyansat have dette med i overvejelserne 
om at blive ansat ved det danske mindretal, hvis 
der ikke findes en løsning. 

Skattesystemet er væsentlig anderledes ind- 
rettet i Tyskland, og fremtidige pensionister vil 
både blive dansk beskattet af deres pension og 
skal erlægge tysk socialskat. Dette betyder en 
beskatning mellem 54 pet. og 67 pet. i Danmark 
-  i hvert fald for tiden -  uden at de samtidig kan 
nyde godt af den danske stats sociale sikker- 
hedsnet, og derudover skal de så betale tysk 
socialskat. 

Skatteministeren har været fuldt opmærksom 
på de rejste problemer. Dobbeltbeskatningsafta- 
len kan ikke tilføjes undtagelsesregler for en 
enkelt gruppe pensionister, men Skatteministe- 
riet, Undervisningsministeriet og Finansmini- 
steriet har arbejdet med forskellige løsnings- 
modeller, der nu ligger til udtalelse hos skole- 
foreningen. 

Jeg havde bestemt regnet med, at en løsnings- 
model kunne være forhandlet på plads, inden 


